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Introduction

Narration by Thayumanasmay Somasundaram:
Professors Usha and Namas Chandra have for the last two years taught 
today's participants how to read, write and speak Tamil language. The 
children learned the materials of today's program in their class. The 
parents and the children of today's program would like to say thanks to 
Drs Chandras for their dedication and efforts. First the children will give 
some information in English about the poetess Auvaiyar and her work. 
Then they will recite Aathichoodi one line at a time in Tamil followed 
by its meaning in English. The children will take turns during the
narration and recitation. Thank you and enjoy!

Some Information About Auvaiyar
Narration by Vivek S.:

Auvaiyar's name is associated with at least three different Tamil 
poetesses who have lived during various times.  One Auvaiyar lived
during sangam time (200-300 BCE that is Before Common Era) and 
another Auvaiyar during the Chola empire (12 th century Common Era). 
The name Auvai means mother in Tamil, and the name Auvaiyar is 
synomyous with wise and elderly lady who gives advice in the form of 



poems.

Narration by Rahul V.:
The Auvaiyar who was the court poet of a Chola monarch and was 

the contemporary of Kambar (who wrote Ramayanam in Tamil) and 
Ottakkuttar (who wrote Muvar Olla) was responsible for writing famous 
poems such as Athichoodi, Konraiventhan, Muthurai (Words of the Wise) 
and Nalvazhi (Path to Goodness). She found great happiness in the life of 
small children. 

Narration by Abhinav H.:

Her works, Athichoodi (refers to Lord Shiva's son Ganesha) and 
Konraiventhan (again refers to son of Lord Shiva, Pillyar) written for 
young children and give them advice them in simple words how to live 
wisely. They are even now widely read and enjoyed both by children and 
adults. Now we will recite Athichoodi one line at a time in Tamil and 
tell the meaning in English. 

-----------------------------------------------------------------

aÙm e�µ È¾m¬ (Aram Saeya Virumbu) (ÇiiÇk) - Enjoy giving alms 
mÜÇ  χßm (Aaruvathu Sinam) (»b|l) - Control your anger
iµlÇ  y»iÇl (Ealvathu Karaval) (a©ißv) - Don't stop learning 
oÇ  ÈÁkiyl (Eevathu Vilakkael) (ÇiiÇk) - Don't prevent charity
uj�µ  ÈÓmi©l (Udaiyathu ViLambael) (»b|l) - Don't use hurting 
words
qky¯  jy Èi�l (Uukkamathu Kai Vidale) (a©ißv) - Don't give up 
persevering 
eN eÐ¢  iyiÍl (AN Azhuthu Eakazhale) (ÇiiÇk) - Don't despise 
learning 
sR©  iyz�χ (AeRpathu Eakazhchi) (»b|l) - Don't take alms 
tµm id� uN (Iam Ittu UN) (a©ißv) - Eat after feeding the needy
op¬»Ê oÐ| (Oppuravu Ozhugu) (ÇiiÇk) - Act virtuously 
v Ç  oÎiµl (Oothuvathu Ozhiyael) (»b|l) - Don't give up prayers 
oÓÈµm i©i�l (Ovviyam Paechael) (a©ißv) - Don't carry tales
aqym �¾kiyl (Akkam Surukkael) (ÇiiÇk) - Don't cheat


